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See the notice on TED website

500285-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Énergie et services connexes – Ausschreibung einer Evaluation des 
Bundesförderprogramms „Energieberatung für Wohngebäude“ (EBW)
OJ S 137/2026 20/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Adresse électronique: beschaffung@bafa.bund.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ausschreibung einer Evaluation des Bundesförderprogramms „Energieberatung für 
Wohngebäude“ (EBW)
Description: Die Förderrichtlinie EBW setzt einen wichtigen finanziellen Anreiz insbesondere 
für private Eigentümerinnen und Eigentümer sowie Wohnungsnutzende, um eine umfassende, 
qualifizierte Energieberatung in Anspruch zu nehmen. Die Beratungen bieten eine wertvolle 
Entscheidungsgrundlage, um weitere Investitionen in wirtschaftliche sinnvolle Maßnahmen zu 
planen und die bestehenden Effizienzpotenziale zu nutzen. Im Rahmen einer umfassenden 
Evaluation sollen erstmals die Wirkungen der EBW-Förderrichtlinie für die Förderjahre 2019-
2025 bewertet werden, insbesondere auch als Beitrag für die nach § 7 Abs. 2 BHO 
vorgeschriebene Erfolgskontrolle (Zielerreichungs-, Wirkungs- und 
Wirtschaftlichkeitskontrolle), Dabei sollen auch Vorschläge für eine Weiterentwicklung der 
EBW-Förderrichtlinie.unterbreitet werden. Der Auftrag unterteilt sich in drei Arbeitspakete 
(AP): AP 1 : Durchführung einer Zielerreichungs-, Wirkungs- und Wirtschaftlichkeitskontrolle 
als Beitrag zur Erfolgskontrolle gemäß § 7 Abs. 2 BHO; AP 2: Ausarbeitung von 
Empfehlungen zur Weiterentwicklung des Förderprogramms; AP3: Bereitstellung der Daten für 
nationale und europäische Berichtspflichten im Rahmen des Monitorings der Einsparungen 
der nationalen Effizienzmaßnahmen (NAPE, EED)
Identifiant de la procédure: 35b1b61c-ef86-4395-9d95-b37f7a33a9a7
Identifiant interne: BfEE 25-04
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314000 Énergie et services connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Pays: Allemagne

2.1.3.  Valeur

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/500285-2026
mailto:beschaffung@bafa.bund.de
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Valeur estimée hors TVA: 209 016,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zusätzliche Informationen: Vergabeunterlagen können gemäß 
§ 41 Abs. 1 VgV unentgeltlich, uneingeschränkt, vollständig und direkt abgerufen werden. 
Diese sind unter folgendem Link ohne Registrierung abrufbar: Für die Teilnahme an der 

 Aufragsvergabe registrieren Sie sich einmalig unter http://www.evergabe-online.de.
 über die E-Vergabe und die technischen elektronischenwww.vergabe-online.

Voraussetzungen für deren Nutzung deInformationenerhalten Sie unter www. evergabeonline.
info Telefonischen Support zur E-Vergabe-Plattform des BMI leistet die Hotline des BMI, die 
telefonisch unter der Rufnummer +49(0)228-9610-1234 zu erreichen ist.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte 
Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Fraude: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte 
Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Participation à une organisation criminelle: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB 
vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos 
nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen 
worden sind.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.
État de cessation d’activités: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und 
die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass 
angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist 
formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Biens administrés par un liquidateur: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB 
vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos 
nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen 
worden sind.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.

http://www.evergabe-online.de
http://www.vergabe-online
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Faute professionnelle grave: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und 
die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass 
angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Sofern Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, 
ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Insolvabilité: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte 
Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Ausschreibung einer Evaluation des Bundesförderprogramms „Energieberatung für 
Wohngebäude“ (EBW)
Description: Die Förderrichtlinie EBW setzt einen wichtigen finanziellen Anreiz insbesondere 
für private Eigentümerinnen und Eigentümer sowie Wohnungsnutzende, um eine umfassende, 
qualifizierte Energieberatung in Anspruch zu nehmen. Die Beratungen bieten eine wertvolle 
Entscheidungsgrundlage, um weitere Investitionen in wirtschaftliche sinnvolle Maßnahmen zu 
planen und die bestehenden Effizienzpotenziale zu nutzen. Im Rahmen einer umfassenden 
Evaluation sollen erstmals die Wirkungen der EBW-Förderrichtlinie für die Förderjahre 2019-
2025 bewertet werden, insbesondere auch als Beitrag für die nach § 7 Abs. 2 BHO 
vorgeschriebene Erfolgskontrolle (Zielerreichungs-, Wirkungs- und 
Wirtschaftlichkeitskontrolle), Dabei sollen auch Vorschläge für eine Weiterentwicklung der 
EBW-Förderrichtlinie.unterbreitet werden. Der Auftrag unterteilt sich in drei Arbeitspakete 
(AP): AP 1 : Durchführung einer Zielerreichungs-, Wirkungs- und Wirtschaftlichkeitskontrolle 
als Beitrag zur Erfolgskontrolle gemäß § 7 Abs. 2 BHO; AP 2: Ausarbeitung von 
Empfehlungen zur Weiterentwicklung des Förderprogramms; AP3: Bereitstellung der Daten für 
nationale und europäische Berichtspflichten im Rahmen des Monitorings der Einsparungen 
der nationalen Effizienzmaßnahmen (NAPE, EED)
Identifiant interne: BfEE 25-04

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314000 Énergie et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 71314300 Services de conseil en rendement énergétique
, 79300000 Études de marché et recherche économique; sondages et statistiques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 25/09/2026
Date de fin de durée: 06/07/2027

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 209 016,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
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Description du critère de sélection: Siehe Eignungs- und Zuschlagskriterien. Das mit dem 
Projekt beauftragte Unternehmen muss einen Mindestjahresumsatz von 200.000 Euro 
vorweisen, um sicherstellen zu können, dass der Auftrag in angemessener Qualität ausgeführt 
werden kann. Die Umsatzangaben eines neu auf dem Markt auftretenden Unternehmens 
dürfen sich auf den Zeitraum seines tatsächlichen Tätigseins auf dem betreffenden Markt 
beschränken.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Siehe Eignungs- und Zuschlagskriterien. Es ist ein 
Personalkonzept vorzulegen, inkl.: - Kurzvorstellung der Bieterinnen- bzw„ Bieterstruktur 
(Unternehmens-, Vereinsstruktur etc.), einschließlich aller Beteiligten bei Vorliegen einer 
Bieterinnen- oder Bietergemeinschaft - Kurzvorstellung der projektbeteiiigten Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeiter und / oder Unterauftragnehmerinnen und Unterauftragnehmer mit Angaben zu 
den relevanten Erfahrungen und Referenzen sowie deren Aufgabe im Team; die Referenzen 
zu den o. g. Schwerpunkten sind mit Angabe des Auftragswertes, des Liefer- 
beziehungsweise Erbringungszeitraums, des Empfängers sowie einer Darlegung des Bezugs 
zu den o. g. SchWerpunkten vorzulegen - Kurzvorstellung der Projektleiterin oder des 
Projektleiters ünd der ständigen Ansprechpartnerin oder Ansprechpartners mit Angaben zu 
den relevanten Erfahrungen und Referenzen; die Referenzen zu den o. g. Schwerpunkten 
sind mit Angabe des Auftragswertes, des Liefer- beziehungsweise Erbringungszeitraums, des 
Empfängers sowie einer Darlegung des Bezugs zu den o. g. Schwerpunkten vorzulegen

5.1.10.  Critères d’attribution
Justification de l’absence d’indication de la pondération des critères d’attribution: Der Zuschlag 
wird auf das unter Berücksichtigung aller Umstände wirtschaftlichste Angebot erteilt. Der 
niedrigste Angebotspreis allein ist dabei nicht entscheidend. Gewichtung der 
Zuschlagskriterien Die Zuschlagskriterien bestehen aus dem Gesamtpreis (Gewichtung: 50 
Prozent) und weiteren Zuschlagskriterien (Gewichtung: 50 Prozent), wie sie sich abschließend 
aus der Leistungsbewertungsmatrix (vgl. Kapitel 2) ergeben. Der Preis ist nicht das einzige 
Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=876030

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876030
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876030
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876030
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876030
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À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Nach Ermessen des Käufers können alle fehlenden 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden. Eigenerklärung § 123 GWB 
Zwingende Ausschlussgründe, § 124 GWB Fakultative Ausschlussgründe und § 19 Abs. 3 
MiLoG sowie § 21 Abs. 3 AentG - Eigenerklärung Sanktionen Russland aktuell
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 24/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt Vergabekammern des 
Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Bundeskartellamt 
Vergabekammern des Bundes Informationen über die Überprüfungsfristen: Die Vergabestelle 
weist rein vorsorglich ausdrücklich auf die Rügeobliegenheiten der Unternehmen/Bewerber/ 
Bieter sowie auf die Präklusionsregelungen gemäß § 160 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen) hin. Die Vorschrift des § 160 GWB ist geregelt wie folgt: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein; (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt; 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden; 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Bundesamt für Wirtschaft 
und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Organisation qui traite les offres: Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
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8. Organisations

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Numéro d’enregistrement: 991-00227BMWE-86
Adresse postale: Frankfurter Str. 29-35
Ville: Eschborn
Code postal: 65760
Subdivision pays (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: beschaffung@bafa.bund.de
Téléphone: 000
Adresse internet: https://www.bafa.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Bundeskartellamt Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: 991-01692-22
Adresse postale: Bundeskanzlerpl. 2
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228 9499-0
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a8265bb4-9f6e-4318-b507-ac57824fc1a4  -  03
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16

mailto:beschaffung@bafa.bund.de
https://www.bafa.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Date d’envoi de l’avis: 17/07/2026 08:04:24 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 500285-2026
Numéro de publication au JO S: 137/2026
Date de publication: 20/07/2026
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